Canto Five - Chapter Twenty
Six

A Description of the Hellish
Planets



15.26.1 |
rajovaca
maharsa etad vaicitryar lokasya katham iti.

The King said: O Sage (maharse)! Why is there such variety in
the planets (etad vaicitryarn lokasya katham iti)?



15.26.2 |
rsir uvaca
tri-gunatvat kartuh sraddhaya karma-gatayah prthag-vidhah
sarva eva sarvasya taratamyena bhavanti.

Sukadeva said: Because of the faith of the doer (kartuh
sraddhaya) arising from the three gunas (tri-gunatvat), difterent
varieties of destinations for action appear (karma-gatayah prthag-
vidhah bhavanti). All these destinations appear for all people in
proportion to the gunas (sarva eva sarvasya taratamyena
bhavanti).



15.26.3 ||
athedanim pratisiddha-laksanasyadharmasya tathaiva kartuh
Sraddhaya vaisadrsyat karma-phalam visadrsam bhavati ya hy
anady-avidyaya krta-kamanam tat-parinama-laksanah srtayah
sahasrasah pravrttas tasam pracuryenanuvarnayisyamabh.

For the performer of forbidden acts of adharma (atha idanim
pratisiddha-laksanasya adharmasya kartuh), as with the
performer of dharma (tatha eva), there are varieties of results
(visadrsamm karma-phalam bhavati) for actions according to
differences in faith of the performer (kartuh sraddhaya
vaisadrsyat). The destinations for performing acts out ot desire
(kamanam srtayah) caused by beginningless ignorance (anady-
avidyaya krta) are merely transtormations of those desires (tat-
parinama-laksanah), with thousands of varieties (sahasrasah
pravrttah). Among these destinations I shall describe in the detail
the various hells (tasarn pracuryena anuvarnayisyamah).



15.26.4 |
rajovaca
naraka nama bhagavan kimh desa-visesa athava bahis tri-lokya
ahosvid antarala iti.

The King said: Are these hells places on earth (naraka nama kim
desa-visesa), outside the three worlds (athava bahis tri-lokya), or
in some intermediate space (ahosvid antarala)?



15.26.5 ||
rsir uvaca
antarala eva tri-jagatyas tu disi daksinasyam adhastad bhiimer
uparistac ca jalad yasyam agnisvattadayah pitr-gana disi svanam
gotranam paramena samadhina satya evasisa asasana nivasanti.

Sukadeva said: All the hellish planets are situated within an
intermediate space within the three worlds (antarala eva tri-
jagatyas), on the southern side of the universe (disi
daksinasyam), beneath the seven lower planets (adhastad
bhiimeh), and slightly above the Garbhodaka Ocean (uparistat ca
jalad). In that direction, the Pitrs headed by the Agisvattas dwell
(yasyam agnisvattadayah pitr-ganah nivasanti), desiring virtuous
blessings (satya eva asisa asasana) for their family members
(svanam gotranam) by great concentration on the Lord
(paramena samadhina).



15.26.6 ||

yatra ha vava bhagavan pitr-rajo vaivasvatah sva-visayam
prapitesu sva-purusair jantusu samparetesu yatha-
karmavadyarn dosam evanullanghita-bhagavac-chasanah sagano
damam dharayati.

There (yatra), the king of the Pitrs (pitr-rajah), the son of
Vaivasvata named, Yamaraja (bhagavan vaivasvatah), along with
his followers (sa ganah), in obedience to the orders of the Lord
(anullanghita-bhagavat-$asanah), awards unavoidable
punishment (damam dharayati) for sin according to the action
(yatha-karma avadyarm dosam) to the living beings who have
been brought to his place (sva-visayarn prapitesu jantusu) after
death (samparetesu) by his servants (sva-purusaih).



I15.26.7 ||

tatra haike narakan eka-vimsatim ganayanti atha tars te rajan nama-rapa-laksanato
'nukramisyamas tamisro 'ndhatamisro rauravo maharauravah kumbhipakah kalasaitram
asipatravanam sitkaramukham andhakiapah krmibhojanah sandarsas taptastirmir
vajrakantaka-salmali vaitarani puyodah pranarodho visasanam lalabhaksah
sarameyadanam avicir ayahpanam iti; kifica ksarakardamo raksogana-bhojanah salaproto
dandasuko 'vata-nirodhanah paryavartanah sticimukham ity asta-vimsatir naraka vividha-
yatana-bhtmayah.

Some authorities say that there is a total of twenty-one hellish planets (tatra ha eke narakan
eka-vimsatim ganayanti). O King (rajan)! I shall outline all of them according to their
names, forms and characteristics (tams te nama-rupa-laksanato anukramisyamah). The
names of the ditferent hells are as follows: Tamisra, Andhatamisra, Raurava, Maharaurava,
Kumbhipaka, Kalastutra, Asi-patravana, Sukaramukha, Andhakapa, Krmibhojana,
Sandamsa, Taptastirmi, Vajrakantaka-$almali, Vaitarani, Payoda, Pranarodha, Visasana,
Lalabhaksa, Sarameyadana, Avici, Ayahpana, Ksarakardama, Raksogana-bhojana, Stlaprota,
Dandastka, Avata-nirodhana, Paryavartana and Sticimukha. Thus there are twenty-eight
hells, places of pain for the living entities (ity asta-vimsatih naraka vividha-yatana-
bhiimayah).



15.26.8 ||
tatra yas tu para-vittapatya-kalatrany apaharati sa hi kala-pasa-
baddho yama-purusair ati-bhayanakais tamisre narake balan
nipatyate anasananudapana-danda-tadana-santarjanadibhir
yatanabhir yatyamano jantur yatra kaSmalam asadita ekadaiva
miurccham upayati tamisra-praye.

A person who appropriates another's legitimate wite, children or
money (tatra yah tu para-vitta apatya-kalatrany apaharati), after
being bound up with Yama’s ropes of time (kala-pasa-baddhah) by
the fierce Yamadutas (ati-bhayanakaih yama-purusair), is forcibly
thrown into Tamisra (tamisre narake balat nipatyate). On this very
dark planet, the sinful man suffers (jantuh yatyamanah) by
chastisement  (santarjanadibhih),  beating  (danda-tadana),
starvation and lack of water (anasana anudapana). Severely
suffering (kasmalam asadita), sometimes he faints (ekada eva
murccham upayati) in that very dark place (tamisra-praye).




15.26.9 ||
evam evandhatamisre yas tu vaicayitva purusam daradin
upayunkte yatra $arirl nipatyamano yatana-stho vedanaya
nasta-matir nasta-drstis ca bhavati yatha vanaspatir
vrscyamana-miilas tasmad andhatamisram tam upadisanti.

The destination of a person who slyly cheats another man (yah tu
vancayitva purusam) and enjoys his wite and children (dara adin
upayunkte) is the hell known as Andha-timisra (evam eva
andhatamisre). The jiva (Sariri), thrown down (yatra yatana-
sthah nipatyamanah) and full of pain (vedanaya), loses
consciousness (nasta-matih) and sight (nasta-drstih) because of
the sutfering. He is like a tree cut at the root (yatha vanaspatih
miulah vrécyamanah). Thus this place is called Andha-tamisra
(blind) (tasmad andhatamisram tam upadisanti).



15.26.10 ||
yas tv iha va etad aham iti mamedam iti bhiita-drohena kevalam
sva-kutumbam evanudinam prapusnati sa tad iha vihaya
svayam eva tad-asubhena raurave nipatati.

A person who, thinking in terms of me and mine (yas iha va etad
aham iti mama idam), maintains his own body and the bodies of
his wife and children (kevalam sva-kutumbam eva anudinam
prapusnati) by violence against other living entities (bhiuta-
drohena), falls into the hell called Raurava (sah raurave nipatati)
because of that violence (tad-asubhena) after giving up his body
and his tamily (tad iha vihaya svayam).



15.26.11 ||
ye tv iha yathaivamuna vihimsita jantavah paratra yama-
yatanam upagatam ta eva ruravo bhuitva tatha tam eva
vihirhsanti tasmad rauravam ity aha rurur iti sarpad ati-krara-
sattvasyapadesah.

The living beings that were injured by him (amuna vihimsita
jantavah) become rurus (ta eva paratra ruravo bhutva) and
commit violence to him (yama-yatanam upagatarn) while he
sutfers the pains of Yama (yama-yatanam upagatam). Therefore
this place is called Raurava (tasmad rauravam ity ahuh). Ruru is
the name of a living entity more cruel than a snake (ruruh iti
sarpad ati-kriira-sattvasya apadesah).



15.26.12 ||
evam eva maharauravo yatra nipatitam purusarm kravyada nama
ruravas tam kravyena ghatayanti yah kevalamh dehambharah.

In Maharaurava (maharauravo), ruru animals known as kravyada
(kravyada nama ruravah) torment a person (yatra nipatitam
purusari) who maintains his body only by harming others (yah
kevalath dehambharah ghatayanti), by eating his flesh
(kravyena).



15.26.13 ||
yas tv iha va ugrah pasan paksino va pranata uparandhayati
tam apakarunarm purusadair api vigarhitam amutra
yamanucarah kumbhipake tapta-taile uparandhayanti.

Cruel persons (yas tv iha va ugrah) who cook poor animals and
birds alive (pasun paksino va pranata uparandhayati) and who
are condemned even by Raksasas (tam apakarunam purusadaih
api vigarhitam) are cooked in boiling oil (tapta-taile
uparandhayanti) by the servants of Yama (yama anucarah) in the
next life (amutra) in Kumbhipaka (kumbhipake).



I 5.26.14 ||
yas tv iha brahma-dhruk sa kalasiitra-samjiiake narake ayuta-yojana-
parimandale tamramaye tapta-khale upary-adhastad agny-arkabhyam ati-
tapyamane 'bhinivesitah ksut-pipasabhyam ca dahyamanantar-bahih-sarira
aste Sete cestate 'vatisthati paridhavati ca yavanti pasu-romani tavad varsa-
sahasrani.

The killer of a brahmana (yah tu iha brahma-dhruk) is put into the hell
known as Kalasatra (kalasutra-samjnake narake), which has a
circumference of 10,000 yojanas (ayuta-yojana-parimandale) and which has
a flat surface (khale) made entirely of copper (tamramaye), heated from
below by fire and from above by the scorching sun (upary-adhastad tapta
agny-arkabhyam). Suffering from being burned (ati-tapyamane
abhinivesitah) both internally and externally by hunger and thirst (ksut-
pipasabhyam ca dahyamana antar-bahih-sarira), he sometimes lies down,
sometimes sits, sometimes stands up and sometimes runs here and there
(aste Sete cestate 'vatisthati paridhavati). He must suffer in this way for as
many thousands of years as there are hairs on the body of an animal (yavanti
pasu-romani tavad varsa-sahasrani).



I 5.26.15 ||
yas tv iha vai nija-veda-pathad anapady apagatah pakhandam copagatas
tam asi-patravanam pravesya kasaya praharanti tatra hasav itas tato
dhavamana ubhayato dharais tala-vanasi-patrai$ chidyamana-sarvango ha
hato 'smiti paramaya vedanaya miurcchitah pade pade nipatati sva-
dharmaha pakhandanugatam phalar bhunkte.

It a person deviates from the path of the Vedas in the absence of an
emergency and adopts an unauthorized system, the servants of Yamaraja put
him into the hell called Asi-patravana, where they beat him with whips.
When he runs anywhere to escape, on all sides his whole body is cut by palm
trees with leaves similar to sharp swords. Fainting at every step because of
the great pain, falling down, he cries out, "I am dying!" One who deviates
from the accepted religious principles sufters this result by following
unauthorized teachings.



1 5.26.16 ||
yas tv iha vai raja raja-puruso va adandye dandam pranayati
brahmane va sarira-dandam sa papiyan narake 'mutra
sitkaramukhe nipatati tatratibalair vinispisyamanavayavo
yathaiveheksukhanda arta-svarena svanayan kvacin miurcchitah
kasmalam upagato yathaiveha-drsta-dosa uparuddhah.

A sinful king or governmental representative who punishes an
innocent person or who inflicts corporal punishment upon a
brahmana, falls down to the hell named Sukaramukha, where the
most powerful assistants of Yamaraja crush his limbs just as one
crushes sugarcane. Caught in such ditficulty, he cries very pitiably
and faints. He is punishes as much as the innocent people were
punished in this world.



I15.26.17 ||
yas tv iha vai bhiitanam isvaropakalpita-vrttinam avivikta-para-vyathanam
svayam purusopakalpita-vrttir vivikta-para-vyatho vyatham acarati sa
paratrandhakape tad-abhidrohena nipatati tatra hasau tair jantubhih pasu-
mrga-paksi-sarisrpair masaka-ytka-matkuna-maksikadibhir ye ke
cabhidrugdhas taih sarvato 'bhidruhyamanas tamasi vihata-nidra-nirvrtir
alabdhavasthanah parikramati yatha kusarire jivah.

The person who, being given means of maintenance by the Lord and being
aware of others’ sutfering, causes sutfering in this life to other entities who
have no awareness of giving suffering to others and whose sustenance is
arranged by the Lord from other living entities, falls to Andakiapa after death
because of his violence. There he is attacked on all sides by the birds,
animals, reptiles, mosquitoes, lice, worms, and tlies which he injured.
Without sleep or resting place, he wanders about like a living entity in a
lower body.



15.26.18 ||
yas tv iha va asamvibhajyasnati yat kificanopanatam anirmita-
pafica-yajiio vayasa-samstutah sa paratra krmibhojane
narakadhame nipatati tatra sata-sahasra-yojane krmi-kunde
krmi-bhiitah svayarn krmibhir eva bhaksyamanah krmi-bhojano
yavat tad aprattaprahitado 'mirveSsam atmanar yatayate.

The person who in this life eats what he obtains without sharing,
without erforming the five sacritices, who is praised as a crow,
falls to Krmibhojana after death. There he becomes a worm in a
lake of worms which measures 100,000 yojanas. There he is
eaten by other worms and eats worms. As long as that sin
remains, that person who eats unshared and unoffered food
tortures his own body since he did not undergone atonement.



15.26.19 ||
yas tv iha vai steyena balad va hiranya-ratnadini brahmanasya
vapaharaty anyasya vanapadi purusas tam amutra rajan yama-
purusa ayasmayair agni-pindaih sandamsais tvaci niskusanti.

O King! A person who, in the absence of an emergency, robs a
brahmana or anyone else of his gems and gold is put into a hell
known as Sandamsa after death. There, the servants of Yama tear
his skin with red-hot iron lumps.




15.26.20 ||
yas tv iha va agamyam striyam agamyarh va purusam yosid
abhigacchati tav amutra kasaya tadayantas tigmaya stirmya
lohamayya purusam alingayanti striyam ca purusa-riipaya
surmya.

A man or woman who approaches an unsuitable member of the
opposite sex is punished after death by the assistants of Yamaraja
in the hell known as Taptastirmi. There such men and women are
beaten with whips. The man is forced to embrace a red-hot iron
form of a woman, and the woman is forced to embrace a similar
form of a man.



15.26.21 ||
yas tv iha vai sarvabhigamas tam amutra niraye vartamanar
vajrakantaka-salmalim aropya niskarsanti.

A person who indulges in sex indiscriminately—even with
animals—is taken after death to the hell known as Vajrakantaka-
salmali. The agents of Yamaraja hang the sinful man up on a

salmali tree with thorns as strong as thunderbolts and then pull
him off.



I15.26.22 ||
ye tv iha vai rajanya raja-purusa va apakhanda dharma-setiin bhindanti te
samparetya vaitaranyarh nipatanti bhinna-maryadas tasyam niraya-parikha-
bhutayam nadyarn yado-ganair itas tato bhaksyamana atmana na
viyujyamanas casubhir uhyamanah svaghena karma-pakam anusmaranto
vin-miutra-piiya-Sonita-kesa-nakhasthi-medo-mamsa-vasa-vahinyam
upatapyante.

A person who is born into a responsible family—such as a ksatriya, a
member of royalty or a government servant—but who neglects to execute his
prescribed duties according to religious principles and break the rules, falls
down at the time of death into the river of hell known as Vaitarani. He is
bitten by the aquatic animals in this river surrounding hell, but does not give
his body, being supported by his life airs. =~ Remembering the results of his
sinful activities, he suffers terribly in that river, which is tull of stool, urine,
pus, blood, hair, nails, bones, marrow, flesh and fat.



I 5.26.23 ||
ye tv iha vai vrsali-patayo nasta-Saucacara-niyamas tyakta-lajjah
pasu-caryar caranti te capi pretya puya-vin-miutra-slesma-mala-
purnarnave nipatanti tad evatibibhatsitam asnanti.

The husbands ot lowborn women, living like animals, with no
good behavior, cleanliness or regulated life, after death are
thrown into a fearful ocean of pus, stool, urine, mucus, and
saliva, which they eat.



15.26.24 ||
ye tv iha vai sva-gardabha-patayo brahmanadayo mrgaya vihara
atirthe ca mrgan nighnanti tan api samparetal laksya-bhiitan
yama-purusa isubhir vidhyanti.

The man of the higher classes who, taking his pet dogs or asses,
goes hunting in the forest and kills animals against the rules, is
placed after death into the hell known as Pranarodha. There the
assistants of Yamaraja make him their targets and pierce him with
arrows.



I15.26.25 ||
ye tv iha vai dambhika dambha-yajfiesu pastun visasanti tan
amusmil loke vaisase narake patitan niraya-patayo yatayitva
visasanti.

A person who, in this life, proud of his eminent position,
sacrifices animals simply for material prestige is put into the hell
called Visasana after death. There the assistants of Yamaraja kill
him after giving him pain.



15.26.26 ||
yas tv iha vai savarnam bharyam dvijo retah payayati kama-
mohitas tam papa-krtam amutra retah-kulyayam patayitva retah
sampayayanti.

If a member of the twice-born classes, bewildered by lust, forces
his wife to drink his semen, he is put after death into the hell
known as Lalabhaksa. There the sintul person is thrown into a
tflowing river of semen, which he is forced to drink.



15.26.27 ||
ye tv iha vai dasyavo 'gnida garada graman sarthan va
vilumpanti rajano raja-bhata va tams capi hi paretya yamaduta
vajra-damstrah svanah sapta-Satani vimsati$ ca sarabhasam
khadanti.

In this world, persons who are thieves, arsonists, or poisoners,
and also, members of the royalty or government officials who
plunder mercantile men and villages are put into the hell known
as Sarameyadana after death. There, 720 dogs (sarameyas) with
teeth as strong as thunderbolts, the agents of Yamarjja,
voraciously devour those sinful people.



15.26.28 ||
yas tv iha va anrtar vadati saksye dravya-vinimaye dane va
katharicit sa vai pretya narake 'vicimaty adhah-sira niravakase
yojana-satocchrayad giri-mardhnah sampatyate yatra jalam iva
sthalam asma-prstham avabhasate tad avicimat tilaso
visiryamana-sariro na mriyamanah punar aropito nipatati.

A person who, in this life, lies as a witness during business
transactions or in giving charity is thrown head first, alone, from
the top of a mountain eight hundred miles high in the hell known
as Avicimat (waveless) where the stony land resembles water.
Although the sinful man is repeatedly thrown from the mountain
and his body broken into tiny pieces, he still does not die.



15.26.29 ||
yas tv iha vai vipro rajanyo vai§yo va soma-pithas tat-kalatram
va suram vrata-stho 'pi va pibati pramadatas tesam nirayarn
nitanam urasi padakramyasye vahnina dravamanam
karsnayasar nisificanti.

In this life, any brahmana or his wite, or a person during a vrata
who drinks liquor, or ksatriya or vaisya who drinks soma out of
negligence, is taken by the agents of Yamaraja to the hell known
as Ayahpana. In Ayahpana the agents of Yamaraja stand on their
chests and pour hot melted iron into their mouths.



15.26.30 ||
atha ca yas tv iha va atma-sambhavanena svayam adhamo
janma-tapo-vidyacara-varnasramavato variyaso na bahu
manyeta sa mrtaka eva mrtva ksarakardame niraye 'vak-Sira
nipatito duranta yatana hy asnute.

A lowborn person who, in this life, because of false ego, fails to
show respect to a person more elevated by birth, austerity,
education, behavior, caste or spiritual order, is like a dead man
even in this lifetime, and after death he is thrown headtirst into
the hell known as Ksarakardama (pool of mud) and sutters.




1 5.26.31 ||
ye tv iha vai purusah purusa-medhena yajante yas ca striyo nr-
pasun khadanti tams ca te pasava iva nihata yama-sadane
yatayanto rakso-ganah saunika iva svadhitinavadayasrk pibanti

nrtyanti ca gayanti ca hrsyamana yatheha purusadah.

Animalistic men who sacrifice human beings, and women who
eat the sacrificed men, are taken to hell called
Raksoganabhojana, where their victims, having taken the form of
Raksasas, cut them to pieces with sharpened swords, drink their
blood, and dance and sing in jubilation, just as the sacrificers

did in this life.



15.26.32 ||
ye tv iha va anagaso 'ranye grame va vaiSrambhakair upasrtan
upavisrambhayya jijivisin stla-stitradistipaprotan
kridanakataya yatayanti te 'pi ca pretya yama-yatanasu suladisu
protatmanah ksut-trdbhyam cabhihatah kanka-vatadibhis cetas
tatas tigma-tundair ahanyamana atma-$amalarn smaranti.

Those who, by acting in a trusting manner, inspire the trust of
faultless forest or village animals who, desiring protection,
approach them, and who then torture those animals by piercing
them with lances and threads as it they were dolls, after dying
have their bodies pierced by lances in a hell called Silaprota.
They are overwhelmed by hunger and thirst, and, attacked by the
sharp beaks of herons and vultures, then remember their sinful
acts.



15.26.33 ||
ye tv iha vai bhuitany udvejayanti nara ulbana-svabhava yatha
dandastukas te 'pi pretya narake dandasikakhye nipatanti
yatra nrpa dandasikah pafica-mukhah sapta-mukha upasrtya
grasanti yatha bilesayan.

Those who in this life are like envious serpents, who are always
angry and give pain to other living entities, fall after death into
the hell known as Dandasika. O King! In this hell, serpents
with five or seven hoods eat such sinful persons just as snakes
eat mice.



15.26.34 ||
ye tv iha va andhavata-kusiila-guhadisu bhiitani nirundhanti
tathamutra tesv evopavesya sagarena vahnina dhimena
nirundhanti.

Those who in this life confine other living entities in dark wells,
granaries or mountain caves are put after death into the hell
known as Avata-nirodhana. There they themselves are pushed
into dark wells and locked there, with poisonous fumes, tire and
smoke.




15.26.35 ||
yas tv iha va atithin abhyagatan va grha-patir asakrd upagata-
manyur didhaksur iva papena caksusa niriksate tasya capi
niraye papa-drster aksini vajra-tunda grdhrah kanka-kaka-
vatadayah prasahyoru-balad utpatayanti.

A householder who, becoming angry, often glances at guests or
visitors with cruel eyes, as if to burn them to ashes, is put into the
hell called Paryavartana, where vultures, herons, and crows pluck
out his eyes with great force.



I 5.26.36 ||
yas tv iha va adhyabhimatir ahankrtis tiryak-preksanah sarvato 'bhivisanki
artha-vyaya-nasa-cintaya pariSusyamana-hrdaya-vadano nirvrtim anavagato
graha ivartham abhiraksati sa capi pretya tad-utpadanotkarsana-
sarhraksana-Samala-grahah siicimukhe narake nipatati yatra ha vitta-
graharm papa-purusarn dharmaraja-purusa vayaka iva sarvato ngesu
sutraih parivayanti.

The person in this life who is proud of his wealth, who has distorted vision,
who is fearful ot all persons, whose heart has dried up because of thoughts of
losing his wealth, who is like a ghost, devoid of happiness, and who simply
protects his wealth, falls to a hell called Sacimukha. The servants of Yama,
expert sewers, stitch up all the limbs of that person who committed the sin
of hoarding his wealth.



15.26.37 ||
evam-vidha naraka yamalaye santi satasah sahasrasas tesu
sarvesu ca sarva evadharma-vartino ye kecid ihodita anuditas
cavani-pate paryayena visanti tathaiva dharmanuvartina itaratra
iha tu punar-bhave ta ubhaya-Sesabhyam nivisanti.

O King! In the kingdom of Yamaraja there are hundreds and
thousands of hellish planets. The impious people I have
mentioned—and also those I have not mentioned—must all enter
these various planets according to the degree ot their sin. Those
who are pious, however, enter Svarga. Nevertheless, both the
pious and impious are again brought to earth, by the remaining
results of dharma and adharma.



| 5.26.38 ||
nivrtti-laksana-marga adav eva vyakhyatah; etavan evanda-kos$o yas
caturdasadha puranesu vikalpita upagiyate yat tad bhagavato narayanasya
saksan maha-purusasya sthavistham rapam atmamaya-gunamayam
anuvarnitam adrtah pathati sSrnoti sravayati sa upageyam bhagavatah
paramatmano 'grahyam api Sraddha-bhakti-viSuddha-buddhir veda.

In the beginning [the Second and Third Cantos of Srimad-Bhagavatam] 1
have already described (adav eva vyakhyatah) how one can progress on the
path of liberation (nivrtti-laksana-marga). In the Puranas (puranesu) the
universe divided into fourteen parts (anda-koso yah caturdasadha vikalpita)
is described (upagiyate) as the gross body of the Supreme Lord Narayana
(yat tad bhagavato narayanasya saksad maha-purusasya sthavistham
ripam), made of his material maya (atmamaya-gunamayam). If one reads
the description of this external form of the Lord with great {faith
(anuvarnitam adrtah pathati), or if one hears about it or explains it to others
(Srnoti  Sravayati), and develops faith, bhakti, and pure intelligence
(sraddha-bhakti-visuddha-buddhih), he will understand the topic of the
Supreme Lord (sah veda bhagavatah paramatmano upageyarnh), which is
like an Upanisad, difficult to understand (agrahyam).



15.26.39 ||
srutva sthulam tatha suksmam
ripam bhagavato yatih
sthiile nirjitam atmanarm
Sanaih sitksmarn dhiya nayed iti

After hearing of the gross and subtle forms of the Lord ($rutva
sthilamh tatha stuksmarm bhagavato rapam), the renunciate
(yatih), just as he leads the controlled mind (nirjitam atmanar
nayed) by the intelligence (dhiya) to the gross form of the Lord

(sthule), leads the mind to subtle form of the Lord ($anaih
suksmam).



15.26.40 ||
bhiu-dvipa-varsa-sarid-adri-nabhah-samudra-
patala-din-naraka-bhagana-loka-samstha
gita maya tava nrpadbhutam isvarasya
sthillamm vapuh sakala-jiva-nikaya-dhama

O King (nrpa)! 1 have now described for you (gita maya tava)
the position (samstha) of the earth, the islands, the varsas, rivers
(bhui-dvipa-varsa-sarid), mountains, sky and oceans (adri-
nabhah-samudra), the lower planetary systems, the directions,
the hellish planetary systems and the luminaries (patala-dik-
naraka-bhagana). This amazing gross body of the Lord
(adbhutam i$varasya sthuilarh vapuh) is the shelter of all the jivas
(sakala-jiva-nikaya-dhama).



